live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazoéwki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyyddamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpeénostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENBHO MPOYTUTE 3TU
yKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TV die€aywyn Tng ouvapuoAdynong diaBaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIS aoaAciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatjile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHwneTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.: R628831xx

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozenal!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal!

(BA) POZOR!

Prije poetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
[abil

(DA) OBS!
Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet drosibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo proditajte sigurnosne upute!
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Mit dem Wandschalter konnen Sie die folgenden Lichtmodi auswahlen:
Helligkeit 100% 2700K

Helligkeit 100% 4000K
Helligkeit 100% 6000K
Nachtlicht 2700K
Die Auswahl erfolgt durch kurzes ein und Ausschalten der Leuchten.

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung
Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Effekt).

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.
Bedienung der Fernbedienung

1. & 2. Ein/Aus
3. Nachtlicht
4. Modus:
1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6000K

5. & 7. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

6. & 8. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen
ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kdlteste Farbeinstellung
erreicht.

Fernbedienung einrichten

Taste 2 gedruckt halten und Leuchte Giber Wandschalter einschalten. Nach 5 Sekunden blinkt die
Lampe einmal, bedeutet erfolgreiche Kodierung

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verflighar: www.trio-leuchten.de



Description of how the light works without the remote control unit

By the wall switch you can choice the following ligh modes
Brightness 100% 2700K

Brightness 100% 4000K
Brightness 100% 6000K
Night light 2700K
You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.

Description of how the light works with the remote control unit
The most recently configured light setting is always displayed (memory effect)

The synchronous control of several lights is not foreseen.
Operation of the remote control

1. & 2. On/Off
3. Night light
4. Mode:
1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6000K

5. & 7. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,
it is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.

6. & 8. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control
the individual stages. Pressing the button permanently results in the warmest or coldest colour
setting being reached.

Set up remote control

Press and hold key 2 and switch on light using wall switch. After 5 seconds the light will flash once,
signallising successful coding

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: www.trio-leuchten.de



Description des fonctions sans la telecommande

A I'aide de l'interrupteur mural, vous pouvez choisir les modes d'éclairage suivants
100 % de luminosité 2700 K

100 % de luminosité 4 000 K
100 % de luminosité 6000 K
Veilleuse 2700K
Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant brievement la lampe.

Description des fonctions avec la telecommande
L’effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
Utilisation de la telecommande

1. & 2. On/Off
3. Veilleuse
4. Mode:
1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6000K

5. & 7. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent
par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la
luminosite maximale ou minimale.

6. & 8. Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la
touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus chaud ou le plus froid
de la couleur.

Régler la télécommande

Appuyez et maintenez enfoncée la touche 2, puis allumez la lumiére a l'aide de l'interrupteur
mural. Au bout de 5 secondes, le voyant clignote une fois pour indiquer que le codage a réussi

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la
présente que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la
déclaration de conformité de |'UE est disponible a I'adresse suivante : www.trio-leuchten.de



Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Met de wandschakelaar kunt u de volgende verlichtingsmodi kiezen
Felheid 100% 2700K

Felheid 100% 4000 K
Felheid 100% 6000 K
Nachtlamp 2700K
Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.
Bediening van de afstandsbediening

1. & 2. Aan/uit
3. Nachtlamp
4. Modus:
1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6000K

5. & 7. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.

6. & 8. De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases beheerd
worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of koudste kleurinstelling
bereikt.

Afstandsbediening instellen

Houd toets 2 ingedrukt en doe het licht aan door middel van de muurschakelaar. Na 5 seconden
zal het licht één keer knipperen, wat de succesvolle codering aangeeft

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: www.trio-leuchten.de.



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Mediante I'interruttore a parete, € possibile scegliere le seguenti modalita di luce
Luminosita 100% 2700K

Luminosita 100% 4000K
Luminosita 100% 6000K
Luce notturna 2700K
La selezione € possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.

Descrizione del funzionamento con telecomando
Sara sempre riprodotto |'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)

Non e previsto il controllo sincrono di piu luci.
Uso del telecomando

1. & 2. On/Off
3. Luce notturna
4. Modo:
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K

5. & 7. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminosita massima o minima.

6. & 8. La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente
tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto permanentemente il tasto si
raggiunge l'impostazione cromatica pil calda o pili fredda.

Configurazione del telecomando

Premere e tenere premuto il tasto 2 e accendere la luce con l'interruttore a parete. Dopo 5
secondi la luce lampeggia una volta, segnalando I'avvenuta codifica

Dichiarazione di Conformita

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.trio-leuchten.de



Descripcion funcional sin mando a distancia

En el interruptor de pared, puede escoger los siguientes modos de iluminacion
Brillo 2700K 100 %

Brillo 4000K 100 %
Brillo 6000K 100 %
Luz nocturna 2700K
Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado rapido de la lampara.

Descripcion funcional con mando a distancia
Se reproduce siempre el Ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)

No se prevé el control simultaneo de varias |lamparas.
Maneio del mando a distancia

1. & 2. Encendido/Apagado
3. Luz nocturna
4. Modo:
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6000K

5. & 7. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectliia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
maximo o el mfnimo de luminosidad.

6. & 8. La regulacion se efectlia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los
distintos niveles. Dejando pulsado el botdn se alcanza el ajuste mas caliente o mas frfo.

configuracion del mando a distancia

Pulse y mantenga la tecla 2 y encienda la luz usando el interruptor de pared. Tras 5 segundos, la
luz parpadeara una vez, seializando el éxito de la codificacion

Declaracion de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la Unidn Europea esta disponible en la siguiente direccion de



Opis dziatania swiatta bez pilota

Za pomocg przetgcznika sciennego mozna wybraé nastepujgce tryby oswietlenia
Jasnos$¢ 100%- 2700K

Jasnos¢ 100%- 4000K
Jasnos¢ 100%- 6000K
Oswietlenie nocne 2700K
Mozesz je wybieraé, krotkim wigczeniem i wytgczeniem lampy.

Opis dziatania $wiatfa z pilotem
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz o$wietlenia (efekt Memory).

Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma swiattami .
Dziatanie pilota

1. & 2. Wt./Wyt.
3. Oswietlenie nocne
4. Tryb:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K

5. & 7. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przycisk przez krotki
czas, mozna sterowac poszczegolnymi etapami. Nacisniecie przycisku na state powoduje
osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

6. & 8. Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przyciski przez krotki czas, mozna
sterowac poszczegdlnymi etapami.
Naci$niecie przycisku na state spowoduje ustawienie najcieplejszego lub najzimniejszego koloru.

Konfiguracja pilota

Nacisnij i przytrzymaj klawisz 2 oraz wtgcz lampke za pomocg przetgcznika Sciennego. Po 5
sekundach lampka zamiga jeden raz, sygnalizujgc udane kodowanie

Deklaracja zgodnosci

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywg nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie: www.trio-leuchten.de



Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Seinakytkimella voit valita seuraavat valaistustilat
Kirkkaus 100 % 2700K

Kirkkaus 100 % 4000K
Kirkkaus 100 % 6000K
Yovalo 2700K
Voit valita sen valaisimen lyhyella paallaolo- ja sammutusajalla.

Kuvaus siita, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa
Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kaytettavissa.
Kaukosaatimen kaytto

1. & 2. On/Off (Paalle/Pois)
3. Yovalo
4. Tila:
1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6000K

5. & 7. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittaisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

6. & 8. S3ato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata yksittaisia
vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa lampimimman tai kylmimman valoasetuksen
valinnan.

Asenna kaukosaadin

Paina ja pida nappainta 2 ja kytke valo paalle seinakytkimella. Kolmen sekunnin jalkeen valo
valahtaa kerran ilmaisten onnistuneen koodauksen

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa www.trio-leuchten.de



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pomoci ndsténného spinace mUiZete zvolit nasledujici rezimy osvétleni
Jas 100 % 2700K

Jas 100 % 4000 K
Jas 100 % 6000 K
Nocni svétlo 2700K
MdUzZete si je vybrat, s kratkym zapnutim a vypnutim lampy.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Reprodukuje se vZdy naposledy nastaveny scénar osvétleni (pamétovy efekt)

Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepredpoklada.
Funkce dalkového ovladace

1. & 2. Zap/vyp
3. Nocni svétlo
4. ReZim:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K
5. & 7. Regulator jasu: Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tladitka vede k dosazeni maximalniho nebo
minimalniho jasu.
6. & 8. Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovladat kratkodobym
stiskem. Trvaly stisk tlacitka vyusti v dosazZeni nastaveni nejteplejSich a nejchladnéjsich barev.

Zrizeni dalkového ovladace

Stisknéte a podrzte tlacitko 2 a prostfednictvim vypinace na zdi rozsvitte svétla. Po 5 sekundach
svétlo jednou zablikd na znameni, Ze kédovani bylo Uspésné

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: www.trio-leuchten.de



OnucaHue paboTbl cBeTUNIbHUKA 6€3 NyAbTa AUCTAHLUOHHOIO yNpaBAeHUs

C noMoLLbO HAaCTEHHOTO BbIK/IHOYATENSA MOXKHO BblOpaTh CAeayowme pexxMmMbl OCBELLEHUA
ApkocTtb 100% 2700K

ApkocTtb 100% 4000K
ApkocTtb 100% 6000K
Night light 2700K
Bbi6op yKa3aHHOro peXmMma OCyLLeCTBAAETCA NyTeM ObICTPOro BKAOYEHMA N BbIK/IIOYEHMA NaMIbl.

OnucaHue paboTbl CBETUIbHUKA C NY/IbTOM AUCTAHLMOHHOIO YNPaBAEHUA
Bcerga akTMBMPYIOTCA HAaCTPOMKN OCBELLEHMA, 3aAaHHble B NocneaHn pas («adpdekT namaTtmy).

Pexkum CUHXPOHHOTO ynpassieHNA HECKOJZIbKUMU OCBETUTE/IbHbIMU an6opaN\M HE nNpeayCcMmoTpEH.

MopaaoK paboTbl C NyAbTOM AUCTAHLLMOHHOIO yNpaBaeHUA

1. & 2. On/Off
3. Night light
4. Pexxunm:
1. War: 2700K/ 2. WWar: 4000K/ 3. Lar: 6000K

5.&7. PerynﬂTop WHTEHCMBHOCTM OCBeLW,eHnA: B faHHOM m13gennm peannsaoBaHa BO3SMOXXHOCTb
CTyneH4aToro peryampoBsaHuA. KpaTKOBpE‘MeHHOG HaXaTne KHOMKKU NMNO3BONIAET KOHTPOJZIMPOBATb
oTAaesibHble 3Tanbl MpoueccCa peryanpoBaHunA. AnvtenbHoe HaxaTtune YKa3aHHOVI KHOMKU

6.&8.B AaHHOM U3gennun peainsoBaHa BO3MOKHOCTb CTYNEHYATOro peryainpoBaHmA.
KpaTKOBpE‘MeHHOG HaXaTtune ICI,aHHOl‘/JI KHOMKWM NO3BONAET KOHTPO/INPOBATb OTAE/IbHbIE 3TaAllbl
npouecca peryanposaHuA. AnvtenbHoe HaxaTtune YKa3aHHOl7’I KHOMKW NO3BONAET YCTAHOBUTb

HacTpoiiKa nynbTa AUCTAaHLMOHHOIO ynpaB/ieHUs

HaxkmuTe 1 yaepKuBainTe KHOMKY 2 U BKAOYMTE CBET C MOMOLLbIO HACTEHHOTO BbIK/tOYaTeNs.
Yepes 5 ceKyHAbl CBET MUTHET OAMH pPas, CUrHaAn3npysa ob ycnewHom KoanpoBaHUM

3aaBneHue 0 COOTBETCTBUU

Komnanusa Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToALWM 3aABASET, YTO
NaHHbIA NPoAyKT cooTBeTcTBYeT AMpeKktuse EC 2014/53 / EU. MonHbIM TeKeT [eknapauum
cooTBeTCTBMA cTaHAapTam EC gocTtyneH no cheayowemy MHTepHeT-aapecy: www.trio-leuchten.de



Nepypadn tou tpomou Asttouvpyiog Tou GwTLoTIKOU CWHATOG XWPELS TNV povada
NTTALIN KA IEUNL €A Euvnn

Ytov enttolylo Slakormtn Unopeite va emAéEeTe peTafl TwV akOAOUBwWV AelToupyLWV GWTLOHOU
Quwrtewvotnta 100% 2700K

Quwtewvotnta 100% 4000K
Quwrtewvotnta 100% 6000K
Nuxtepvog pwtiopog 2700K
Mrmopeite va MPayUATOMOLAOETE TNV €MAOYN oa¢ avaBovtag Kol ofrivovtag tn Aaumna.

Neplypadn tou tpdmnou Aettoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWLATOG LLE TNV povada
Avamapayetal mavta to teAevtaio pubuLopévo oevaplo dwTtlopoL (edE uvAung).

O TaUTOXPOVOC EAEYXOG TIEPLOCOTEPWYV AUXVLWV SeV TTPOoBAEMETOL TTAEOV.
A&ewtoupyia tou thAexelplotnpiov

1. & 2. Evepyonoinon/amnevepyomnoinon
3. Nuxtepwvog pwTIopog
4. Aettoupyla:
1. Brjpa: 2700K/ 2. Brjpo: 4000K/ 3. Brjpa: 6000K
5. & 7. PuBuiotig dwrtewvotntag: H puBuion npaypatonoleital og otadla. Me cUVTOHO AT

elval Suvatog o EAeyxoG TwV EMPEPOUC OTOSIWV. ME MAPATETAUEVO TIATN A ETULTUYXAVETAL N
HEylotn N n eAdyiotn duvatr dwrtevotTnTa.

6. & 8. H pubuion npaypatonoleital os otadia. Me cUVTOpO TATNHA Elval SUVATOC 0 EAEYXOG TWV
TUHEPOUC oTadlwV. ME MAPATETAUEVO TTATN A ETILTUYXAVETAL N pUBULON oTo BepudTEPO N
UXPOTEPO SuvaTO XPWHA.

PUOuLON TRAEXEWPLOMOU

Kpatrote matnpévo To MARKTPO 2 Kot avadte tn Adpma amnod tov emnttoixto dtakormtn. Metd ano 5
SdeutepOAemnta n Adumna avaBoofnvel pia popd, yeyovog mou onpaivel 0tL n kwdikomoinon Arav
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AnAwon cuppopdwong

Me tnv napovoa 6nAwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvel,
OTL AUTO TO MPOIOV CUHpOPpPWVETAL HE TNV KateuBuvtrpla odnyia 2014/53/EE. To mMARPEC
kelpevo tng SnAwonc cuppopodwone EE eivat Stabeotpo otov akoAouBo SIKTuako Tomo: www.trio-



Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Cu intrerupatorul de perete puteti alege urmatoarele moduri de iluminare
Luminozitate de 2700 K la 100%

Luminozitate de 4000 K la 100%
Luminozitate de 6000K la 100%
Lumina de noapte 2700K
Tl puteti selecta prin oprirea si pornirea scurtd a ldmpii.

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)

Nu este prevazuta comandarea sincronizata a mai multor [ampi.
Utilizarea telecomenzii

1. & 2. Pornit/oprit
3. Lumina de noapte
4. Mod:
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6000K

5. & 7. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru un timp scurt,
aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine
luminozitate maxima sau minima.

6. & 8. Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand scurt, este posibil controlul etapelor, individual.
Apasand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

Setarea telecomenzii

Apasati lung tasta 2 si aprindeti lumina cu ajutorul comutatorului de perete. Dupa 5 secunde,
lumina va clipi o data, semnalizand codarea cu succes

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta ca acest produs
este Tn conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresa de internet: www.trio-leuchten.de



OnucaHue Kak pa60m ocBeTneHueTo 6e3 AUCTAaHLNOHHOTO ynpasnaeHue

C nomoLLTa Ha CTEHHUA K04 MOXKeTe Aa nsbepete cneHUTE CBETIMHHU PEXUMMU
ApkocT 100% 2700K

Apkoct 100% 4000K
ApkocT 100% 6000K
HowHo ocBeTneHune 2700K
Bre morkeTe ga Hanpasute M36opa NOCPEeACTBOM KPaTKO BKAOUYBAHE M U3K/IOYBAHE Ha lamnaTa.

OnucaHue Kak paboTu ocBeTNeHMETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpaB/ieHue
BuHaru ce sb3npounssexaa nocaegHo HacTpoeHaTa CBETIMHHA nporpama (edekr ,,namet”).

CMHXPOHHO ynpaB/aeHWe Ha NoBeYe NaMMU He e NpeaBUAEHO.
PaboTa c AUCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHue

1. & 2. BkarousaHe/M3KnouBaHe
3. HowHo ocBeTneHune
4. Pexxunm:
1. Ctbnka: 2700K/ 2. CrbnkKa: 4000K/ 3. Ctbnka: 6000K

5. & 7. PerynaTop Ha apKocTTa: PeryanpaHeTo ce n3BbpLliBa Ha eTanu. NocpeacTBOM HaTUCKaHe 3a
KpaTKO, MOraT Aa ce KOHTPo/InpaT oTAaeNnHUTe eTanu. Mpoab/IXKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa
BOAW A0 AOCTMraHe Ha MaKCMMaiHaTa UM MUHUMaIHATa APKOCT.

6. & 8. PerynmpaHeTo ceé U3BbpLuBa Ha eTanu. nOCpe,CI,CTBOM HAaTUCKaHE 3a KPAaTKO,MoraT Aa ce
OHTPONNPAT OTAENHUTE E€TANMU. npO,CI,'bI'I)KVITEHHOTO HaTUCKaHE Ha 6YTOHa BOAUN OO0 AOCTUTaHE Ha
HaKW-TonAaTa uan Halz-CTy,CI,EHaTa LLBETOBA HaCTpOVIKa.

HacTpoiiKa Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpassieHue

HaTucHeTe u 3a4pPbXKTE 6yTOH 2 npesKa4yeTe C NOMOLWTA Ha NPeBKAOYBATENA. Cnep 5 CeKyHOU
CBET/INHATa We MmnrHe eJHOKpaTHO B NOTBbPHKAEHME HA YCNEWHOTO NpuemaHe Ha Koga

[deknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

C HactoauwoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, 4e 1031
NPOAYKT e B cboTBeTcTBUuE ¢ AupekTnBa 2014/53/EC. MbaHUAT TeKcT Ha EC aeknapaumsTa 3a
CbOTBETCTBME € Ha AOCTbNEH Ha aapec: www.trio-leuchten.de



Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil ¢alistiginin agiklamasi

Duvar anahtariyla asagidaki 1sik modlarini secebilirsiniz
Parlaklik %100 2700K

Parlaklik %100 4000K
Parlaklik %100 6000K
Gece lambasi 2700K
Lambayi kisa ac¢ip kapatarak modlari segebilirsiniz.

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil ¢alistiginin agiklamasi
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden Uretilir (bellek etkisi).

Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngorilmemistir.
Uzaktan kumandanin ¢alismasi

1. & 2. Ag/Kapat
3. Gece lambasi
4. Mod:
1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 6000K

5. & 7. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire icin basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek mimkinduir. Digmeye strekli olarak basilmasi, maksimum veya
minimum parlakhga ulasilmasiyla sonuglanir.

6. & 8. Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stire icin basilarak bireysel asamalari kontrol etmek
mumkuindur. Dugmeye sirekli olarak basilmasi, en sicak veya en soguk renk ayarina ulasiimasini
saglar.

Uzaktan kumandayi ayarlama

2 tusuna basih tutun ve duvardaki digmeyi kullanarak 1sig1 agin. 5 saniye sonra i1sik bir kez yanip
sonecek. Bu, basarili bir kodlama oldugunu gosterir

Uygunluk Taahhiitnamesi

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu triintin 2014/53/EU Yonergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur: www.trio-leuchten.de



A lampatest tavvezérl6 nélkiili hasznalatanak bemutatasa

/////

100% fényer6sségen 2700K

100% fényerdsségen 4000 K
100% fényer6sségen 6000K
Ejjeli fény 2700K
Kivalaszthatja a [dmpa rovid be- és kikapcsolasaval.

A lampatest tavvezérdvel valé hasznalatanak bemutatasa

/////

Tobb lampatest egyidejli vezérlése nem lehetséges.
A tavvezérl6 hasznalata

1. & 2. Lejatszas/szunet
3. Ejjeli fény
4. Uzemmoéd:

1. |épés: 2700K/ 2. 1épés: 4000K/ 3. [épés: 6000K
5. & 7. A fényerd szabalyozasa: A bedllitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehet6ség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehetévé teszi a maximalis vagy
minimalis fényerd elérését.
6. & 8. A bedllitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomadssal lehet6ség van az egyes fokozatok
vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé teszi a legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas
elérését.
A tavvezérlo beallitasa

Tartsa lenyomva a 2-os gombot, és kapcsolja fel a vilagitast a fali kapcsold segitségével. 5
masodperc elteltével a fény egy villanasa tdjékoztat a sikeres kédolasrol

Megfeleldségi nyilatkozat

A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv elGirasainak. Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege a
kovetkezé webhelyen érhet6 el: www.trio-leuchten.de



Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Med vaggstrombrytaren kan du vilja féljande ljuslagen
Ljusstyrka 100 % 2700K

Ljusstyrka 100 % 4 000 K
Ljusstyrka 100 % 6000K
Nattbelysning 2700K
Du kan valja det med kort tandning och slackning av lampan.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen
Det ar alltid det senast installda ljusscenariot som aterges (minneseffekt).

Samtidig styrning av flera olika lampor ar inte mojligt.
Hur du anvander fjarrkontrollen

1. & 2. Pa/Av
3. Nattbelysning
4. Lage:
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6000K

5. & 7. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, ar
det mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.

6. & 8. Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund ar det mojligt att
kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den varmaste
eller kallaste farginstallningen.

Installning av fjarrkontrollen

Tryck in och hall nere tangent 2 och tand ljuset med vaggstrombrytaren. Efter 5 sekunder blinkar
ljuset en gang, vilket visar att kodningen lyckats

Deklaration om overensstammelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna
produkt dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten i EU-deklarationen
om Overensstammelse finns pa féljande internetadress: www.trio-leuchten.de



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Uz pomo¢ zidne sklopke mozZete odabrati sljedece nacine rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 100% 4000K
Svjetlina 100% 6000K
Nocno svjetlo 2700K
MozZete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem svjetiljke.

Opis rada svijetiljke s daljinskim upravljacéem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski ucinak).

Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.
Rad daljinskog upravljaca

1. & 2. Ukljugi / Iskljudi
3. Nocno svjetlo
4. Nacin:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6000K

5. & 7. Regulator svjetline: PodeSavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna il
minimalna svjetlina.

6. & 8. Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom mogudée se upravljati pojedina¢nim
stadijima. Trajnim pritiskom gumba postiZze se najtoplija ili najhladnija postavka boje.

Namjestanje daljinskog upravljaca

Pritisnite i drzZite tipku 2 i upalite svjetlo uz pomo¢ zidne sklopke. Nakon 5 sekunde svjetlo ¢e
zasvijetliti jednom, signalizirajuci uspjesno kodiranje

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
mreznoj adresi: www.trio-leuchten.de



Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

S stenskim stikalom lahko izberete naslednje nacine osvetlitve
Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 100 % 4000 K
Svetlost 100 % 6000 K
Nocna lucka 2700K
Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.

Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski ucinek)

Sinhrono upravljanje vec luci ni na voljo.
Delovanje daljinskega upravljalnika

1. & 2. Vklop/lzklop
3. Nocna lucka
4. Nacin:
1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6000K

5. & 7. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

6. & 8. Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete
posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje ¢asa, se doseie najtoplejsa ali najhladneja barvna
nastavitev.

Nastavljanje daljinskega upravljalnika

Pritisnite in drzite tipko 2 ter vklopite svetilko z uporabo stenskega stikala. Po 5 sekundah bo
svetilka enkrat utripnila, kar predstavlja uspesno dokoncéano kodiranje

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.trio-leuchten.de



Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Pomocou nastenného vypinaca mozete zvolit nasledujuice rezimy osvetlenia
Jas 100 % 2700K

Jas 100 % 4000K
Jas 100 % 6000K
Nocné svetlo 2700K
Vyber sa uskutocni kratkym zapnutim a vypnutim svetla.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom
Vzdy sa vrati naposledy nastaveny scenar osvetlenia (pamatovy efekt).

Subeiné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.
Obsluha dialkového ovladaca

1. & 2. Zap/Vyp
3. Nocné svetlo
4. Spbsob:
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K

5. & 7. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutocnuje v stupfioch. Kratkym stlacenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIhsim stlacenim tlacidla d6jde k dosiahnutiu maximalneho
alebo minimalneho jasu.

6. & 8. Nastavenie sa uskutocnuje v stuprioch. Kratkym stlacenim je mozné ovladat jednotlivé
stupne. DIhsim stlacenim tlacidla dosiahnete najteplejSie alebo najstudensie nastavenie farby.

Nastavit dialkové ovladanie

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo 2 a zapnite svetlo pomocou nastenného vypinaca. Po 5
sekunddch svetlo raz zablikne, ¢im signalizuje Uspesné kédovanie

Prehlasenie o zhode

Spolo¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehldsenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujucej internetovej adrese: www.trio-leuchten.de



Descricao de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Através do interruptor de parede, pode escolher os seguintes modos de luz
Brilho 100% 2700K

Brilho 100% 4000K
Brilho 100% 6000K
Luz noturna 2700K
Pode seleciona-lo, com um curto acender e apagar da lampada.

Descrigao de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
Serd sempre reproduzido o ultimo cendrio de luz configurado (efeito de memdaria).

Nao é previsto o controlo sincrono de varias lampadas.
Operacao do controlo remoto

1. & 2. Ligar/Desligar
3. Luz noturna
4. Modo:
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K

5. & 7. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de
tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdao permanentemente resulta no
brilho maximo ou minimo.

6. & 8. O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar
as fases individuais. Premir o botao permanentemente resulta na definicao de cor mais fraca ou
mais fria.

Configurar o comando remoto

Premir e manter premida a tecla 2 e ligar a luz através do interruptor de parede. Apds 5 segundos,
a luz piscara uma vez, sinalizando uma codificacdo bem sucedida

Declaragao de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo UE de conformidade
esta disponivel no seguinte endereco Internet: www.trio-leuchten.de



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Pomocu ovog zidnog prekidaca mozete odabrati sljedece rezime rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 100% 4000K
Svjetlina 100% 6000K
Nocno svjetlo 2700K
Odabir vrsite kratkim ukljuc¢ivanjem i isklju¢ivanjem lampe.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).

Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguda.
Rad sa daljinskim upravljacem

1. & 2. Ukljuceno/Iskljuceno
3. Nocno svjetlo
4. Nacin rada:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6000K

5. & 7. Regulator jacine svjetla: PodesSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili
minimalna jacina svjetla.

6. & 8. Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravljati
pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostiZe se najtoplija ili najhladnija boja svjetla.

Postavljanje daljinskog upravljaca

Pritisnite i drZite dugme 2 i upalite svjetlo uz pomo¢ zidnog prekidaca. Nakon 5 sekunde svjetlo ¢e
zasvijetliti jednom, Sto oznacava uspjesno kodiranje

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na
sliedecoj internet adresi: www.trio-leuchten.de



Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Sieniniu jungikliu galite pasirinkti Siuos apsvietimo rezimus
Sviesumas 100% 2700K

Sviesumas 100% 4000K
Sviesumas 100% 6000K
Naktinis apSvietimas 2700K
Galite pasirinkti norima rezima trumpai jjungdami ir iSjungdami lempa.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu
Visada rodomas naujausias sukonfigliruotas Sviesos nustatymas (atminties efektas)

Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.
Nuotolinio pulto valdymas

1. & 2. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF)
3. Naktinis apSvietimas
4. ReZimas:
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6000K
5. & 7. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didziausig arba
maziausig rySkuma.

6. & 8. Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius etapus.
Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalvg nuo Sil¢iausios iki Sal¢iausios.

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

Nuspauskite ir laikykite nuspaude 2 klavisg ir jjunkite Sviesg sieniniu jungikliu. Po 5 sek. Sviesa
sumirksés— tai rodo, kad kodavimas atliktas sekmingai

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH" Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad Sis
prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite
adresu www.trio-leuchten.de



Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Seinalllitiga saate imber lilituda jargmiste valgusrezZiimide vahel
Heledus 100% 2700K

Heledus 100% 4000K
Heledus 100% 6000K
Odvalgus 2700K
Saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja valja lulitate.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel
Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (maluefekt).

Mitme valgusti stinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.
Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. & 2. Sisse/vilja
3. Odvalgus
4. Reziim:
1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6000K

5. & 7. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse vdi minimaalse heleduse.

6. & 8. Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida tksikute
astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalselt sooja voi kilma
varvitooni.

Kaugjuhtimise haalestamine

Vajutage ja hoidke all klahvi 2 ja lilitage seinaldliti abil valgus sisse. Parast 5 sekundi méodumist
vilgub valgus Ghe korra, viidates edukale kodeerimisele

Vastavusdeklaratsioon

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel: www.trio-leuchten.de



Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Med veegkontakten kan du veelge fglgende lystilstande
Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 100 % 4000K
Lysstyrke 100 % 6000K
Natbelysning 2700K
Valget foretages ved kort at taende og slukke for lyset..

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hj=lp af fjernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).

Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
Betjening af fjernbetjeningen

1. & 2. Til/Frau
3. Natbelysning
4. Modus:
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6000K

5. & 7. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

6. & 8. £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin.
Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den enten varmeste eller koldeste
farve indstilling.

Installer fjernbetjening

Tryk og hold tasten 2 nede, og teend lyset pa kontakten. Efter 5 sekunder vil lyset blinke en gang,
hvilket betyder at kodningen er gennemfgrt

Overenstemmelseserklaering

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erkleerer hermed, at dette produkt er
i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserkleeringen for EU er tilgeengelig pa den fglgende internetadresse: www.trio-



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Med veggbryteren kan du velge fglgende lysmoduser
Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 100 % 4000K
Lysstyrke 100 % 6000K
Nattlys 2700K
Med en kort omdreining kan du velge a sla pa og sla av lampen.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen
Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)

Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
Bruk av fjernkontrollen

1. & 2. Av/P3
3. Nattlys
4. Modus:
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6000K

5. & 7. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode
er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for 3 oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

6. & 8. Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode er det mulig a kontrollere
de individuelle trinnene. Hold knappen inne for a oppna varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

Sett opp fjernkontroll

Trykk og hold nede tast 2 og sla pa lyset med veggbryteren. Etter tre sekunder blinker lyset én
gang, noe som indikerer vellykket koding

Samsvarserklaering

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer herved at dette produktet er
i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa folgende Internett-adresse: www.trio-leuchten.de



Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Ar sienas slédzi varat izveléties Sadus apgaismojuma rezimus
Spilgtums 100% 2700K

Spilgtums 100% 4000K
Spilgtums 100% 6000K
Naktinis apSvietimas 2700K
To varat atlasit, 1si iesledzot un izslédzot lampu.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti
Vienmér tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)

Vairaku gaismek|u sinhrona vadiba netiek nodroSinata.
Talvadibas pults lietoSana

1. & 2. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF)
3. Naktinis apSvietimas
4. ReZims:
1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6000K
5. & 7. Spilgtuma regulédana: Regulé$ana notiek pakapju veida. Islaicigi nospiezot,
iespéjams vadit atsevisSkas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.
6. & 8. Regulédana notiek pakapju veida. Islaicigi nospieZot, iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja
poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

lestatiet talvadibas pulti

Nospiediet un turiet nospiestu taustinu 2, un ieslédziet gaismu, izmantojot sienas slédzi. Péc 5
sekundém gaisma nomirgos vienu reizi, signalizéjot par veiksmigu ieprogrammeésanu

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada interneta
adrese: www.trio-leuchten.de



Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Putem zidnog prekida¢a mozZete odabrati sledeée nacine rada svetla
Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 100 % 4000K
Svetlost 100 % 6000K
Noéno svetlo 2700K
MozZete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem lampe.

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).

Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije mogudéa.
Rukovanje daljinskim upravljacem

1. & 2. UKIj./1sklj.
3. Nocno svetlo
4. ReZim:
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6000K

5. & 7. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.

6. & 8. Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni stepeni.
Trajnim pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn. Najhladnije podesavanje boje.

Uspostava daljinskog upravljaca

Pritisnite i drZite taster 2 i upalite svetlo uz pomo¢ zidnog prekidaca. Posle 5 sekunde svetlo ¢e da
zasvetli jednom, Sto znaci da je kodiranje proslo uspesno

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je
na slededoj internet adresi: www.trio-leuchten.de



live your light

\ DE ‘ Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

\ EN ‘ This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

|
\ NL \ Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

\ FR ‘ Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

ES ‘ Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

PL ‘ Produkt zawiera zrédia Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

FI ‘ Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Ccz ‘ Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

\ RU ‘ 370 U3genve CoaepXXUT UCTOMHUKM CBETA C KIacoM aHepronotpebnenus F

\ (€13 ‘ AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG EvEPYEIOKAG atTodoong F

\ RO ‘ Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasé/clase de eficienta energetica F

\ BG ‘ To3n NpoayKT CbAbpXKa CBETNIMHEH(HW) U3TOYHUK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edekTmBHOCT F

‘ TR ‘ Bu urtinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

\ HU ‘ Ez a termék F energiahatékonysagi osztélyba tartozé fényforrast tartaimaz

sV ‘ Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

|
IR Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske uginkovitosti klase F

SL ‘ Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske uc€inkovitosti F

\ SK ‘ Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej uc¢innosti F

PT ‘ Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

\ BA ‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

LT ‘ Siame gaminyje naudojamas $viesos Saltinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

\ ET ‘ See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

\ DA ‘ Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

|
\ NO \ Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

LV ‘ Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

\ SR ‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

\ UK ‘ Llen Bnpi6 micTUTb Oxepena cBiTna 3 KNacom eHeprocrnoxvBaHHs F

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de
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